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∩氘竺 P十W6 叨》叼Ⅳ予

叨叼几}
h小 P十&mζ小 ∩氘叼Hλη九C λ驷ηA ηβ「》H\d四弋 9Sφ 丨小. 氘C巾驷 氘叼Hλη九C 黒叼卯 ∩h甲吊 Aη  小nm H小小驷》λ黒ζ∩; 氘叼Hλη九C驷 n叨§叨l}小 §驷C }黒ζ∩小》讠}小虫 λβ吊卜驷. (叨hηη 3:13)   λ驷\h ∩丨予》λHJ竺早\苄φA λ黒》氘》&mη虫9 十∩卜9 十∩卜9 十∩卜 氘9 β卯小卜 ηd小 ∩叨Aη驷 氘9 h《予   n叽}η小虫 H$ $6 氘》禺β∩卜 λHH苄小. 氘H}驷 氘H}小 d驷》}VA 2H 氘》黒叽饣〈 λA小Dφ驷, n十Dh丨 2H
∩A\ nH幺 $6 $6 ∩\, nd「丨驷 氘叼Hλη九C nλ黒》λnD∩黒苄小. λ禺驷9 九φ》nλSSC H$ H$ H$ 叨η\予9 dH\d驷 氘》黒叽饣〈 βV 2H P十§叨ζ小 2H 丨小 十η木 β小叨9A.



n∩Cη小 9叨小予 ∩A\ 氘叼Hλη九C 9S虫 ληCY驷 氘巾 d氘C巾 氘9 dH〈 D禺d小 ∩小 氘》&鹄S λHH. PληCY驷 HC吊, 氘n6λ\小}》, ληCY驷 dληCY驷 十n《 ∩hm∩予 2H D黒 λ∩〈 叨m. 氘H}驷 勺mλ予》βφC 四d予   P叽吊A nH 氘P&d个 丨∩C. 几小H卜 饣C.

λ》S h小 η苄岁小 P勺mλ予 叨∩ P叽「》讠「》λ驷\h P叽「》∩予 2H 丨小. (r小. 14: 3)


PλP巾n》nφd予9 n卯予 P十丨巾予》PλP巾n》卯予 十n予木 叨》&n》∩h甲吊 U卜 \β "c》n吊nn》" 十叨dh   	 PhCn早n 小φC}予 驷Ⅳ6节》h∩m; P勺mλ予 nCP予, P勺mλ予 nCP予 氘9 P勺m}予 nCP予 氘9 P叨禺》吊木小
氘9 ∩小Y 小nm ∩叨m叨φ m驷φ予 丨小. 氘》叼&}小 λ驷\h 氘丨HV》小HH h甲吊》n叨中η6小苄小 ∩氘竺 ∩十W6小 叨》叼Ⅳ予 小nm 氘》禺}n∩∩ }ηH9A. d儿木吊 ∩予C\吒甲吊 ηβ「》P氘叼Hλη九C》P叨禺》 P氘叼Hλη九C》中A 四m9予 λdη甲予, d驷η儿, P叨$小$ φ&n λ》七τ讠, 予吊早吊, 虫n, 丁n十C吊 Dβ驷  h∩n甲吊. (dA 2 2:13)




Ph小 A竺 ∩叽叨m∩予 2H ∩η节》D黒 叼6 ∩氘巾 \β βA∩巾; 9d驷 P十∩ζn, 9d驷》∩十叨dn十 十HJ竺小吊U
小CnV》小h; Cn予V》小hS. . d氘∩∩驷 λd, P小h予 λ∩予驷 "dλ》十9 ∩n予甲予吊U 叨ηnA, ∩AηV9 ∩氘6巾 叨ηnA λ驷\η吊U》予十四叨9\吊U; 十ζn卜》驷 予叨小\吊U." (H$mζ予 3:15)




አስተያየት "ራስህን ጠብቅ" የክርስቶስ የኃጢያት መሥዋዕት እና ትንሣኤ ይቅር ለማለት በማድረግ የዘለአለማዊ    ሞት ያስከትላል . በኃጢያትና በሞት ላይ ድል የተደረገበት ድል በሰው እምነት ለሚጠሩ ሁሉ በእምነት, በእምነትና   በጥምቀት ውስጥ ወደ እሱ ለሚጠሩ ሁሉ ይይዛል . "ተረከዙን መምታት" የኢየሱስን ሕይወት በስቅለት ለመወሰድ ሙከራ ነው .
በኋላም ቃየን ተቀባይነት የሌለውን ማቅረብን ከተከተለ በኋላ, ትክክል የሆነውን ነገር አድርግ "ትክክል የሆነውን ነገር የማታደርስ ከሆነ, ትክክል ካልሆንክ, ኃጢአታችሁም እንዲኖራችሁ ያስገድዳል, ግን እሱን ማወቅህን ትፈልጋለህ ."    (ዘፍጥረት 4: 7)

አስተያየት: ቃየን የእግዚአብሔርን ማስጠንቀቂያ አልሰማም . ወንድሙን አቤልን በመግደል የበለጠ ኃጢአት ሠርቷል . ድርጊቶቹ የሚያስከትለው መዘዝ ተጓዥ ወይም ስደተኛ ሆኗል .
በኖኅ ዘመን "እግዚአብሔር በምድር ላይ ምን ያህል ታላቅ እንደ ሆነ አየ
ሁን, እናም የልቡ ሀሳብ ዝንባሌ ሁሉ ሁል ጊዜ መጥፎ ነበር . "(ዘፍጥረት 6 5)


ቃል ኪዳኑ ጻድቃን ኖኅንና ቤተሰቡን በስተቀር በምድር ላይ ያሉ ሰዎች ሁሉ በምድር ላይ በውኃ በማጥፋት ክፋትን ሁሉ በፊቱ ክፉውን ሁሉ ያስወግዳል .

ስለ ሰዶምና ገሞራ ሀሳቡን ለአብርሃም ገልጦለታል . "እግዚአብሔርም አለ, ኃጢአታቸውም እጅግ ታላቅ ነው,
ኃጢአታቸውም እጅግ እየሸሸሁ ስለሆነ አሁን እኔ ወደ ጩኸት ሁሉ እወርዳለሁ; ካልሆነ ግን እኔ አይደለሁም . ...     በዚያን ጊዜ እግዚአብሔር በሰዶምና በገሞራ ላይ ብሩንና የእሳት ነበልህ . ስለዚህ የከተሞቹን ነዋሪዎች ሁሉ, እናም መሬት ላይ ያደገችው ከተማ ወጣ . " (ዘፍጥረት 18: 20-21 እና 19: 24-25)





አስተያየት: - እግዚአብሔር ጩኸታቸውን በምድር ሰዎች መካከል ስለሚከናወነው ነገር ያውቃል . በዚህ ጊዜ
ሰዶምንና ገሞራን ክፉዎች ሁሉ ባሉት ሰዎች አጠፋ . እነዚህ ክስተቶች አምላክ ክፋትን, አለመታዘዝ ወይም
ኃጢአትን ወይም እንዲህ በሚያደርጉት ሰዎች ላይ እርምጃ እንደማይወስድባቸው ያሳያሉ, ግን እንዲህ ዓይነቱን ጊዜ ሳይሆን ሁልጊዜም አይደሉም .

ኢየሱስ እንዳታውቀው ከአዳምና ከሔዋን ሁሉ በይሁዳ እንደ ሆነ ኃጢአት, ዛሬ ኃጢአት ተሸነፈ . ጳውሎስ በመንፈስ
ቅዱስ አማካኝነት "ሁሉ ኃጢአት ሠርተዋል" ብሏል . የኃጢአት ደመወዝ ሞት ነው, የእግዚአብሔር ስጦታ ግን በጌታችን በኢየሱስ ክርስቶስ የዘላለም ሕይወት ነው . " (ሮም 3:23; 6:23)

በእርሱ የሚያምን ሁሉ በእርሱ ለአምላካችን ልጁን ስለ ሰጣቸው እግዚአብሔር ዓለምን ስለ ወደደ .
አትጠፋም እንጂ የዘላለም ሕይወት አይጠፋም. (ዮሐ. 3:16) "ጌታ የገባውን እንደ ቅነሳው ሁሉ የገባውን ቃል የሚጠብቀን አይደለም . እሱ ታጋሽ ነው




λ》十 四》》驷 氘》禺βm《 氘》骂 四》驷 h小 D黒 》n小 讠叨m β吊\A. (2 名mcn 3: 9) m}虫甲吊



1. Pn七卞 A忿吊 hβm》》P叽}叨dh十小 6巾》心》φ\卞》}黒中A.
氘小丨予      小咒予      2 予hhd岁 勺mλ予 P「丨小》丨∩C P四}黒C个  n「丨 λU》β∩岁A.
氘小丨予      小h予      3 勺mλ予 P叨m小 ∩h小 Aη 小nm 丨小.

氘小丨予      小h予      4.
氘叼Hλη九C Ph小 邸笏予 ∩h幺 \β βh四A.
氘小丨予      小h予      5. U卜驷 h甲吊 勺mλ予 βw〈 丨∩C.
氘小丨予      小h予      


驷06$ 2
P氘叼Hλη九C nm小 - λP巾n, 叼dh∩

nd λ驷\h nm小 λn叨Ah早 十n《甲吊
∩η卜β n禺》小nm nd λP巾n λn叨Ah早 P叽9∩〈 η卜 予》几早吊 λ卜 叼》nη卜 λ叨小予 ∩A\ P十Dd黒 氘9  氘丨HV》予》几早吊 P叽Dd& h甲吊 P叽n9D卜予 25 予》几早吊 λ卜? Pnn予 氘S木吊驷 氘》禽》ηβφC P ": / C   Y小儿β X / C" P "氘n6λA》叨讠V" P十丨∩6小》P氘n6λ\弋小 叨讠V 丨小. 氘丨HV P十丨∩〈 hn十早吊 氘小》 「丨小 P叽叨m 9苄小. λU》, nd hCn早n P十十丨∩R∩予 丨∩C 几饣C βV 氘小丨予 丨小. n咒V 予l讠r》小心 P「丨 0SA (H叨9弋 ηβ》n 氘9 PhCn予9 氘驷丨予) n十∩dm吊 ∩A\, nH叨9弋 ηβ》n 氘9 nhCn七}9弋 氘驷丨予,
nhCn七}9弋 氘9 nhCn予9 氘驷丨予, ∩$ 179-183. Y} λ驷n予 予》几早吊 9苄小.















U. nλ禺驷9 n九φ》λd叨小HH λd叨小HH 氘叼Hλη九C hβm》》"∩λ》十 叨ηnA m\予丨予 λ黒CJdU
n七卞9 ∩氘竺V 叨ηnA9 ∩氘Cnφ 叨ηnA 氘巾 心》φ\卞》}黒中A; 十ζn卜》驷 予叨小dV. "(ga 3:15)




d. nd禺甲吊 CC CC CC 氘》&十小 ληCy驷》nm6小 ∩A\ n9叨小予 ∩A\ D黒 驷S〈 β鹄禺A nn》λ》∩叨m吊驷 "D黒 小\φ λHη λ黒C叼ydU, 氘∩ChydU, ... 氘9 U卜驷
∩驷SC \β }卜 λH∩吊 ∩λ》十 ∩mA β∩ζη卜 "(H$ 12: 2-3) 氘9 ∩A\驷 氘叼Hλη九C dβn小φ9 d}0吊η 十叨ηηβ 中A λ黒ζ∩ .

nd λ驷\h nm小 P叽9∩〈 予》几早吊 λ》禺》S 予》几早吊
U. 禺》λA P9∩n黒丨 Nebuchadnezzar C P9∩n黒丨 Nebuchadnezzar C PDCφ, PηC, ηζ予9 P咒h\ 小小A予 λA驷 叨十Cη驷 ∩d8 - "∩氘丨H} 丨∩Ⅳ小予 H叨》Ph四β λ驷\h dH\d驷 P四βm《 叨》叼Ⅳ予 }虫虫四A." (禺》λA 2:44)
b. λ》十 P禺弋予 几予「β: λU》n四? Pλ驷\n》予0叼Ⅳ予 n四; S》叼A 予DA禺dv D》S A竺 予DA禺dv: λ四卜λA 予DA岔d咒 λd小. (λη 7: 13-14)

小. "氘叼Hλη九C 叨Aλm》∩ηCλA D黒 ∩讠\ n十四 D黒 ∩讠\ n十四 9H6予 9H6予 9H6予
P禺弋予 HC, rn$ D黒叽∩A h小 }∩∩ 丨∩C. PS》叼A n驷 四C}驷 9予? " (卜中n 1: 26-28; 35)
d. 叨Aλm驷 叨AA. 叨Aλm 叨AA. ... "S》叼A9 四C}驷驷 nA竺 JC 予DA禺d咒: 氘C巾驷 λ四卜λA ηd小 予DA岔d咒." (四古 1 23)


e. λP巾n n叨Dd& ∩d予 氘叼Hλη九C "D黒 四C}驷 氘9 drn$ λn小小虫A ∩m驷 n$十岁 丨小. " (卜中n 1:32)
氘叼Hλη九C n叨dn小弋 十&mc小 6巾》「》η木, 叨》叼Ⅳ十}》驷 dφφ, ⅣJ d「丨小, ∩十&mζ小 $mζ小予 叨ηnA β饣C 丨∩C.

PλP巾n A黒予
"氘9卞 四C}驷 rn$》 d四叼∩予 中A ∩η小 ∩8m小 小P吊.「饣驷 n氘点 JC n叼驷予 小nm d叨叼∩予   λA&d∩驷. D》S A竺 予DA禺d吊; λH∩节》驷 n勺mλ小苄小 }S9苄φA9 n驷v βhmv H》S nm予. "(四古甲n 1: 18-21)






"S》叼A 予「9d吊; 氘叼Hλη九C ∩丨几R P十9∩ζ小》U卜 d叨&8驷 十黒ζ∩
A竺驷 D》S A竺 βDd禺卜; λ驷\η吊》氘叼Hλη九C n氘岁 JC ηd小 βm〈小A. "(四古甲n 1:23)




ኢየሱስ የተወለደው አካባቢ, ከሌላው ሰዎች ሁሉ የላቀ የሆኑ ሰዎች የተዘጋ ኅብረተሰብ ነበር . እነሱ አይሁዶች ነበሩ እና የእግዚአብሔር የተመረጡት ሰዎች የአብርሃም ልጆች በመሆናቸው ታላቅ ኩራት ተነሱ . አብርሃም አባታችን ነው
'(ዮሐንስ 8 38). በባቢሎናውያን ግዞት ወቅት የሙሴን ሕግ የተተዉ አይሁዶች የነበሩትን አይሁዶች የነበሩትን
ሳምራውያን አሏቸው . የእነሱ ጥላቻ በጣም ብዙ ስለነበር በሳምራውያን ምድር ከእግር ለመሸሽ የሚቀጥሉ ናቸው . የሮማውያን ተባዮች "እነዚያን ተርስራሬዎች" ጋር የሚዛመደው ምንም እና ማንኛውም አይሁዳዊ አይደለችም
"ኃጢአተኛ ነው" የሚል ነበር . ለምሳሌ, ማቴዎስ, ቀረጥ ሰብሳቢው .



እነሱ ደግሞ ከፍተኛውን ደረጃ በሕግ የተያዙ ነበሩ . አምላክ የሰጣቸውን ተስፋዎች ለማግኘት, ዓላማው የግድ ሳይሆን ዓላማን አለመፈጸማቸው ያደርጉ ነበር . ለምሳሌ, ሙሴ አሥርነትን እንዲሰጥና አሥረኛውን እንዲሰጥ ይፈልጋል .
አሥሩን ሰጡ ግን ከእንግዲህ ወዲህ ሰጡኝ; የአንዳንድ እፅዋትን ዘሮች አሥረኛውንና አሥረኛውን ብቻ እንዲሰጡ ቆጠሩ .

ሮም አይሁዶች ለአንድ ማይል ወታደር ጭነት እንዲሸከሙ አቆመ . ስለዚህ, አይሁዶች አመልካቾችን አደረጉ
እነሱ ሩቅ እንዳልሄዱ ያረጋግጡ . አንድ ሰው አንድ ማይል እንድትሄድ ቢያስጋችሁ ቢያስብልህ ኢየሱስ እንደተናገረው አስታውስ . ሁለት አብረው ይሂዱ . (ማቴዎስ 5:41)
መሲሑ ክርስቶስ, የተቀባው, ክርስቶስ ነው . አይሁዶች በመጣ ጊዜ ምድራዊ እስራኤልን ወደ ሥልጣንና ክብር ወደ አምላክ 'ወደ አምላክ' እንደሚመልሱ ያምናሉ . መሲህ የአይሁድ ንጉሥ ነው እናም እንደ ዳዊት ይገዛል .


የመጀመሪያው መቶ ዘመን ጸሐፊዎች ምን አሉ

የሱስ
"የላከኝ አብ ከእኔ ጋር ይመሰክራል . የተላከው የዘላለም ሕይወት እንዳለህ ስለምትያስነግርህ ቃል አልሰማኝም;
ቅዱሳን መጻሕፍትን በጭራሽ አላዩም ቃሉንም አያጠኑ ነበር . እነዚህ ስለ እኔ የሚመሰክሩ መጻሕፍት ናቸው . (ዮሐ . 5:  37-39) ሐዋርያው ጴጥሮስ ክርስቲያኖች ጌታቸው, መምህር, አዳኝ, አዳኝ, አርእእ,, ለኃጢአት የሚሠሩትም, ደግሞም ለኃጢአት የሚሠዋም, ታላቅ ነው . ለእምነታችን ጠንካራ መሠረት የጴጥሮስ ምስጢራዊነት እውነት ነው - "አንተ
ክርስቶስ የሕያው እግዚአብሔር ልጅ ነህ ." (ማቴዎስ 16:16) ኢየሱስ እውነተኛ እና መጽሐፍ ቅዱስ እውነት ነው . ስለ   ኢየሱስ መታወቅ ያለበት ሁሉ በመጽሐፍ ቅዱስ ውስጥ ይገኛል . የሰው ልጅ ታሪክ ሁሉ በእርሱ ዙሪያ ይመታል . ኢየሱስ የሰዎች ድራማ ማዕከላዊ ባህሪ ነው . የዓለም ታሪክ መከለያው አያስደንቅም






ሁለት ጊዜዎች ጊዜ-በክርስቶስ (ቢ.ሲ.) እና ከክርስቶስ በኋላ (ማስታወቂያ).
ሐዋርያው ዮሐንስ
"በመጀመሪያ ቃል ነበረ, ቃልም በእግዚአብሔር ዘንድ ነበረ, ቃልም እግዚአብሔር ነበር . እሱ ነበር




∩叨§叨l} n叨§叨l}小 JC. U卜 ∩氘C巾 ∩mA 十&mζφA9. }d 氘巾 驷》驷 P十W6 丨∩C λA十黒ζ∩驷. ∩氘C巾 λβD予 丨∩ζ吊: λβD予驷 Ph小 ηCY》丨∩ζ吊. ηCY卜 ∩吼d四 小nm }∩6A, 叼》吼d四小 λ\n十φd驷.
n氘叼Hλη九C P十\n小 λ》S h小 叨m; n卟 r小》n 丨∩C. h甲吊 U卜 ∩氘C巾 ∩mA 氘》&}驷卜 nd ηCY》 β叨hh6A. 氘C巾 氘C巾 ηCY》λA丨∩ζ驷. P叨m小 dηCY》驷nhC η予 丨小. dU卜驷 h小 ηCY》P叽hm  氘小丨十岁 ηCY》D黒 9d驷 氘P叨m 丨∩C. 氘C巾 ∩9d驷 小nm 丨∩C, 9d驷驷 ∩氘C巾「丨, 9d驷 λ\Dm小驷. P氘C巾 D黒「丨小 叨m: P∩H D∩饣节驷 λA十φ∩卜予驷. d十φ∩卜予 U卜 d氘丨H} ∩n卟 d叽}驷卜 h甲吊
十&9叽丨予 }d小 P氘叼Hλη九C A忿吊 氘》&「卜 叨η予 ληA巴 hm小, 氘9驷 nλ驷\h P十Dd& A忿吊 ηβ「》 n氘叼Hλη九C P十Dd& 9苄小. " (r小》n 1: 1-13)




βV》U卜 丨∩C ∩n卟 }叨卜予》P十φ∩d小 U卜 氘C巾 hm小
P氘叼Hλη九C A忿吊 P叨「》叨η予 - 十&mcλ弋 m0驷9 nh小 A忿吊 Dβ驷 n∩∩ ηβ「》n∩十岁 &中S P十Dd& A忿吊. " (r小》n 1: 12-13)
"中A驷 ⅣJ「丨; 叨饣l}小》∩氘岁 \β「丨 . hη〈》, hηC》λP》
nλ∩卞, nλη P十卯卜 8J》氘9 氘小丨予 十卯A十小 丨∩C. (r小. 1:14) λm四虫小 r小》n "氘巾 (r小》n)" βV P丨∩ζ小 氘巾 丨小 "讠A 泓笏. n8J小 卟卜丨予 U\吊》驷 λ》& n儿\小 ∩A\ λ》S ∩ζn予 λ叼氵十9A. λ叼   ∩卟n 十hm早 丨∩C9. 8J9 氘小丨予 ∩λP巾n hCn早n ∩mA 叨m. nλ》& n氘叼Hλη九C ∩φC ∩λ∩卞9
nλ》& n氘叼Hλη九C ∩φC 氘叼Hλη九C》}P小 Pd驷. (r小. 1: 15-18) "∩叽φmd小 φ》r小》n (叨m驷虫 r小》n (叨m驷虫 r小》n D黒 氘巾 讠叨m λβ早 '氘丨「! P9d驷》勺mλ予 P叽Dn黒小 P氘叼Hλη九C m∩予
"Pilate \mn PλβUS 》个Ⅳ 丨小" 讠A mPφ小. d氘z ληA惱 Phm笏氵 λHηV9 PηV9予V PηV9予V 丨∩C. 驷》λ黒ζ个? 'λP巾n' 叨》叼Ⅳ古 nHV 9d驷 λβ黒d吊驷. 几「》饣c λ∩AJr冶 ∩λβU:吊 叨}卜》d叨n\nA  βφJA. λU》叼》叨》叼Ⅳ古 n儿\小 n$6 丨小. 'λ》十 》个Ⅳ 丨V! Pilate \mn驷. λP巾n驷. 氘z 》个Ⅳ 氘》黒
「》U 小小中dV. ∩氘小丨卞 氘z ∩HV 驷h》}予 十DdSm9 d氘小丨予 氘叨hh6dU9 ndHV D黒 氘z D黒 9d驷
叨mU. n氘小丨予 η》}卜 U卜驷 βh四岁A. '氘小丨予 驷》S》丨小?' Pilate \mn mPφ . (r小. 18: 33-38)
λβU:吊 Pλ驷\h》A竺 丨》讠卜 β卯小A. Pilate \mn βV》丨∩C ∩h四 2H 十叨AA D黒 几十 叨》叼Ⅳ予 ∩∩ .




nP予 丨小 P叨m小? ' λP巾n驷 叨AA. λP巾n 叼》λ》禺吊 λA叨dhd予驷. '氘z》d四丨J∩c &中黒岁
λβ黒dV驷》?' Pilate \mn驷 λd. '丨9 四小m予 Dβ驷 AhφAV ⅣAm》氘》禺d氵 λ小小φ驷?' λP巾n 叨AA. n\β ηA十hmV ∩氘z \β ⅣAm》讠饣6吊U λ予鹄s驷. ndHV d氘cn甲 ληA巴 P叽hm氵 小\φ 勺mλ予 丨小.  '"(r小》n 19: 7-11)

PλP巾n 8木予
"λP巾n D黒 h四β》十叨dn十9 8dP λ∩予》8dP. 2H小 黒c点A.
A竺 氘cn甲》四h∩c β吊\A. dhm予 U卜 PH\d驷 λβD予 氘》&hm ∩h小 U卜 \β ⅣAm》hm十YA9. 氘小丨十岁 λ驷\h η予 P「》V λ》十》P\h笏小》驷 λP巾n hcn早n》}小虫 H》s βV PH\d驷 λβD予 丨小.   Phm笏氵》Ⅳ6 ∩四m9φφ \β Phm笏氵》Ⅳ6 ∩四m9φφ ∩驷sc \β hηc λ叨mUV. λU》驷: λ∩予 「β: 9d驷 ηβ&mc ∩λ》十 H》s ∩丨∩ζ氵 hηc λ》十》d予V λhηζ氵. (r小》n 17: 1-5)


岔》黒ζ∩小 dd讠T λd
氘c巾驷 叨AA. λP巾n hcn早n P氘叼Hλη九c A竺 氘》黒「丨 λ驷9dU λd. (Ⅳ6 8:37)
小An
四古甲n "hφ卜予 ... 十φ驷m小驷 氘H}小 βmη虫予 丨∩c ...
nnsn十岁小 h9予 氘nn Hm氵 h9予 sζn ∩驷sc U卜 \β 吼d四「丨 . " (四古甲n 27: 35-36; 45-46)
四c吊n ∩HV 叨》∩s 氘》&V λ黒ζ∩小 "∩nsn十岁小 h9予 吼d四 氘nn Hm氵 h9予 sζn ∩驷sc U卜 \β 吼d四「丨 ." (四c吊n 15:33)
∩ 52 9.驷. 小nm P叽饣ζ小 η驷6弋 P十Dd黒小 η驷6弋予 P十Dd黒吊小 小小n, 氘.λ.λ . ∩ 52 9.驷. 小nm Pη驷6弋予 P十Dd黒小 小小n, Ud十岁小 h$d H叨》叨∩∩黒岔 点讠Pn λ$cn P十mφh吊小 点讠Pn λ$cn
十mφ点A. 1 "Thallus, ∩Ψn十岁小 Pλn十6巴节 叨$小$ 小nm βV》》吼d四 氘》黒 θ小β 叼c:咒 }η66A." λP巾n ∩《讠η H叨》∩卯十∩予 2H λ$6n d2H小 卟卜 吼ζ中 ∩卯\∩予 Dφ予 Pθ小β 叼c:咒 Pθ小β 叼c:咒 Pθ小β 叼c:咒 Pθ小β 叼c:咒 Pθ小β 叼c:咒 Pθ小β 叼c:咒 丨小. P卞An P叨m卜 勺βA nλP巾n 卯予 Jc
∩十}}H小 氘9 氘》黒 叨§叨l}小 叨早 H叨》λJ四咒 φ黒驷 η木 P十D}P∩苄小 丨∩c吊 9苄小. PλP巾n nφd予
氘小丨小 ∩H}》2H ∩黒》η P小Dφ 叨「》λd∩予, d四β小叨卜驷 氘nn 十&m公弋 hn十予 P吼d四小》个禺β 氘》黒 十&m公弋 hn十予 四nζ禺予 λn&\2 氘》黒「丨 λsc∩小 氘》黒叽}nη 氘nnHV sζn. ... P叽∩c叨小 P小lηn
mζ早吊 dλP巾n 氘9 d虫c卞 λn十四四氵丨予 D黒 小lη弋 四nζ岔小 φ9 四0nA 十d小mφA. " 2




四l} ∩c-十φ》}》
∩λ》& 0小黒-m∩∩昂吊 P十\n小》P氘竺 $木$ 氘9 m∩∩岁 P「卜予 PλβUs 》个Ⅳ P十∩d λ》s $木$ m∩∩岁 叨「卜》}吊}A. 'λ古9小}》D黒 卯予 \β 氘》黒叽小R P叽mφ卟∩苄小》m∩∩岁 h甲吊》}ηR 丨∩c? ζYη 氘9
Dζc咒氵




ለወንጀላቸው ፍርድን አመጣባቸው . የሳሞስ ሰዎች ከሚነዱ PYTAGARARAS ሰዎች የሚገኙት ምን ጥቅሞች
አሉት? አፋቸው በአሸዋ ተሸፈነ . አይሁዶች ንጉሣቸውን ማስፈፀም ምን ጥቅም ታገኙ ነበር? መንግሥታቸው ከተወገደ በኋላ ነበር . አምላክ እነዚህን ሦስት ጠቢባን በትክክል ተቀብሏል-አቴናውያን በሃርባ ሞቱ; ሳምያ ሰዎች በባህር
ተደንቀው ነበር; አይሁዶች, ከአገራቸው የተበላሸ እና ተበላሽተዋል, ሙሉ በሙሉ ተበተኑ . ... ... ጠቢቡ ንጉሥ ለበጎ ሥራም ሞቷል; እሱ በሰጠው ትምህርት ውስጥ ይኖር ነበር . '"3 @



ቆርኔሌዎስ ታሲተስ
አንድ የሮማውያን ታሪክ ጸሐፊ ከ 50 ዓ.ም . ኔሮ በዙፋዊው ክርስቲያን ክርስቲያን ተብሎ የሚጠራው ክሪሞስ የተባለውን ክሪሞስ የተባለውን የጥልቀት አሳዛኝ ሥቃይ በጀርቦኒያችን, በጳንጥዮስ ፓላጢተስ በአንዱ ውስጥ ባለው
የጢበርበርዮስ የግዛት ዘመን እጅግ በጣም ቅጣቱ ተጎድቶ ነበር . " 4



ፕሊኒ
በ 112 ዓ.ም . በ 112 ዓ.ም .




5

ሴቱኒየስ
በሹራናዊው የግዛት ዘመን የንጉሠ ነገሥቱ ከተማ የህብረተሰብ እና የፍርድ ቤት ባለሥልጣን ጽፈዋል . አቂላ
በተባለበት ወቅት አይሁዳውያን ከክርስቲያናዊ አዋቂዎች ጋር የተቆራኘው ሉቃስ ኡድኪላ (ሐዋርያውቅ) የተጋለጡበት ምክንያት ነው. ታሪካዊ ዐውደ-ጽሑፍ በተጨባጭ መጽሐፍ ቅዱሳዊ ጽሑፎች ውስጥ ታይቷል . " 6






ፍላቪየስ ጆሴፈስ
ጆሴፈስ አስደሳች ምልከታ አለው . በዚህ ጊዜ: - "ከዚህ በኋላ አንድ ሰው በመጠራታችን, እውነትን በመጠራቱ ኖሮ   የራሳችን መሪነት አቋርጦ ነበር . እርሱም ነቢያት እንደ ተወለደባቸው ብዙ ግሪኮች አቆሙ . እናም ብዙዎች ሌሎችም    ብዙዎች ተናገሩ . ስለ እሱ ድንቅ ነገሮች . እና አሁን ደግሞ በክርስቲያኖች ዘር, ስለሆነም ከእርሱ በኋላ አልሞተም . " 8 የጥንት የአይሁድ እና የአህዛብ ጸሐፊዎች




P叽n十d小 mφnn F. λ$ η〈n βv》》∩叼A$ }m中A入A. "驷》驷 βu》驷》
四nζ岔小》Pm》小弋 PλβuS 氘9 PλvHη 8小d甲吊 四hη ... n}》n β十叼η6A, d nd hcn七}9弋 $木巴吊 驷nhc丨予 P四βφ∩卜, PλP巾n 6巾 小lη弋 ∩λcβ .
λ》禺》S 8小d甲吊 'hcn早n-十ζ予' n「卜予 'Phcn早n-λ&小,' 讠》m β吊入卜, 叼》βv》λ}黒c个驷 小lη弋 四nζ岔. Phcn早n 小lη弋丨予 氘》黒 exxiomatic [6n-叨∩d$] λβ黒d驷.
P小lh 驷uc 点讠Pn 电ηc 小lη弋丨予. 'hcn早n' - Phcn早n》'$》h-Uη∩吊》P叽}n十入A幺 P小lh 驷u6》λβ黒卜驷. 9


P叼c飞 四n小D咒甲吊
1. ζ . λ$ η卜n, Pλ&n n禺》h丨:吊, λc&饣吊, p. 113.
2. λSφcS 小 7.
3. Pηl小》} 卟HP驷 讠l}h MSS., λ$ λ$ η〈n, λP巾n 氘9 Phcn七}》λ叨mm nλ&巾 小心 》, ∩$ 31.
4. 15 44, 9η甲吊9 小ln吊, 15 44. n ηl小讠η 小入入φ 叨9λ$予, m6H. 15, ∩$ 168.
5. 叨A氘h早吊, 10:96.
6. Ph入小恳甲n λβD予, 25: 4
7. λSφcS 讠 弋c十》, hcn予9: - 叼A$ P小lh 个禺β, YφcS τ . 11.
8. m》小弋丨予, 18,3. 3.
9. λ$ λ$ η〈n, Pλ&n n禺饣吊 h丨:吊. ∩$ 119. ∩ EDDAD C. Warthon ∩叨$小幺 小nm hcn予9-P小lh 叼A$ 个禺β


中入予 氘9 Sc2早吊 nd 氘叼Hλη九c nm小
λP巾n ∩十m叨φ 2H ∩rc禺饣n D》H 讠m叨φ, h四}予 十n&卞: - "氘9
叨》&n φ&n ∩h小丨予 叨Ah ∩氘c巾 入β 氘》黒 c叼η Hc Dζ黒. λ》十 P驷D黒小 A冥 λ》十 丨v; ∩λ》十 黒n βd岁A. '(卜中n 3:22)

&}η木n驷.
禺∩ d叨「》. " (卜中n 4: 3)

"∩氘丨H} φ9予 r小》n ∩叨m驷虫 驷Sζ ∩禺" ∩βu禺 驷Sζ ∩禺 "》n小 叼∩
叨》叼Ⅳ十 h四}予 φc∩d吊. βv h小 ∩丨nR ληβ}n ∩mA P十丨∩ζd予 βv 丨小. U
∩驷Sζ ∩禺 P叽m6小》S驷白 '氘叼Hλη九c》叨》∩S λHJ竺; d氘巾 φm十岁 η禺9 λHJ点d予.' (四古 3 1-3)


r小》n λP巾n》D黒 氘c巾 讠叨m λβ早 氘》&v λd. 氘丨「: 氘丨「: P氘叼Hλη九c》d予 氘丨「 9d驷! " (r小. 1: 29-30)

"λP巾n n十m叨φ ∩A入 n小勺 Dm. ∩H} 2H h四R 叨》&n 十n&十, ∩氘c巾驷 入β 氘》黒∩6 λP; S驷白驷




P驷D黒小 A冥 βV 丨小: n氘巾 JC 黒n βd岁A. "(四古 3 16-17)" &小乍 P氘叼Hλη九C A竺 丨V "(四古. ∩叨m 2H U卜》驷 丨∩C D黒 氘岁 }η66A. nH}驷 λP巾n '氘Z P驷9∩C咒 氘Z 氘巾 丨氵' 讠A 十9叼公A.






4:25-26)
λP巾n d∩Cη小 9叨小予 叨A氘h卞》∩十λ驷6予 }89苄φA,
驷Ah早节 氘9 S》吊吊, 叨n四予 P十η9苄小, 叨n四予 P十η9苄小 h甲吊 卟小》》D黒 λβD予 氘》黒∩9 氘》&6叨& 氘9 氘》&丨m d四Sζ叼 }卜 λ》∩A吊 βh卟 H》S.

λP巾n "'λ》十n λ》十n λ》十n? η木 mP虫予. 氘Z 四》丨V 予入dV?' n驷 Simon 》名mcn驷 叨AA. λ》十  hCn早n Pλ}小 氘叼Hλη九C A竺 丨V λd. λP巾n驷 叨AA. Pr9 A竺 n驷 Simon 》「β: nh小 ηβ「》 nh四}予 }d小 λ∩古 氘》骂 ∩h小 A竺 P十丨∩ζ小 λADd黒驷. 丨∩C 叼》氘入吊AdU: 氘9》十 黒叼卯 名mcn》9  ∩HV 9d予 入β 几十 hCn七}》》氘W6dU: P九Sn ∩c吊 λ}咒》幺予驷. P叨》叼Ⅳ十 h四}予 叨h&予甲吊
氘hmydU. ∩驷SC P驷小n虫小 丨∩C U卜 ∩h四β 小hζ, ∩驷SC驷 P驷予&小 U卜 ∩h四β 小∩6d吊. '"(四古甲n)


16:15-19)

"∩HV Od予 入β" - λP巾n 氘C巾 P氘叼Hλη九C A竺 P叨Wζ予 叨Wζ予 丨小
"几十hCn七}9R." "讠XA" P卟小》丨$n 2H}弋 氘予驷 丨小. 卯予 PhCn早n 几十hCn七}》λβ黒d吊驷.


氘巾 叨》叼Ⅳ卞 ∩叽叨m∩予 2H P∩dm AR 丨∩C "λ入苄小" λ入苄小.
氘小丨予, 氘HV P吊卟 λ》禺》S h甲吊 P氘叼Hλη九C》叨》叼Ⅳ予 ∩勺βA 氘》黒叽叨m n四P予甲 ∩d予 λβφ驷m驷. '"(四C吊n 9: 1)

λn十}P予: - hCn早n ∩λ》禺》S λη四叽甲节 oS吒小 H叨》几十hCn七}卜》氘}89 β∩岁A. 氘巾驷「》十η木
氘C巾 氘》&hφA ∩叨$φS dh小 勺mλ予 d勺m}予 nCP予 丨小. ⅣJ弋 λη卜 nC吊予 氘》禺β吊mm〈
d叨n入nA ∩十m∩φ小 叨中ηCJC φ∩〈予. 丨∩C 叼》氘叼Hλη九C n叨Dd& ∩Ψn十岁小 φ》讠S》9 叨中η〈》∩四咒丨$ nΨn十岁小 φ》λ丨η小.



"λAr, λ木鹄" λ木鹄》"η木 讠m6小, 'λ驷入n Sabahy's λ饣ζ氵?' 四d予 丨小.




十皿予. λλ}n 讠§驷c 氘》黒「丨 氘》β λ入苄小. λP巾n驷 ud十岁 ∩小入φ S驷白 泓% 丨$巾》hm. (四古 27: 46-50)


黒φ叨H卟c卞 氘》黒∩9 ∩几予 小nm 丨∩〈, 早四n驷 n氘丨巾 Jc 丨∩c. 早四n驷 "飞小R「β!  叨》&n φ&n
P十入n小》P氘叼Hλη九c》勺βλ d四禺》氘9 d叨φ禺予 氘》&叨6苄小 十λ禽λ . 叨§叨l}, η卜 λβu:吊 氘9 ∩A入 η卜 λVHη nd λP巾n hcn早n 氘》黒 hcn早n hcn早n hcn早n hcn早n, hcn早n (φ∩9》). ∩βu禺, ∩∩讠入, ∩∩讠入, ∩∩讠入 氘9 ∩h四c} h甲吊 小nm }卜 ∩cη小 驷nhc吊 氘9 D黒 h四β (予》wλ) 讠叨m
(予》wλ) D黒 h四β 十叨dh.







P "几十hcn七}》" 叨wζ予 "
"氘9》十 叼》hφ入吊u予 H》S βV h小 nhφ入吊u ∩d予 ∩hφd小 H》S ∩hφ卜予 P9H6卞 ∩λP巾n hcn早n n驷 丨小. 氘c巾 (λP巾n) 'Phφ卜予 S》Jβ (λP巾n) 丨小, 氘c巾驷 P十hφ卜予 S》Jβ (λP巾n) 丨小, 氘c巾驷 P十hφ卜予   S》Jβ (λP巾n) 丨小. 叨禺》驷 ∩儿入 ∩四》驷 Pd驷; 叨禺9吊》∩驷9∩氵 dh甲吊 P十hm n驷 nh四β ∩小吊 儿入  Pd驷9. (Ⅳ6 4: 10-12) ∩十&mc小 λ驷入h 小nm "P9H6卞 P9H6卞 λP巾n 四》丨小 氘mλ丨予》λ入吊叨驷,   丨∩c 叼》P∩l}》十&mc ∩h小丨予 小nm 氘P十η鹄黒 λβ黒d驷." (dλ礻nRn 2: 6-7)




λn十}P予: - D》S λ竺, ∩h小 叨ηnλ λη入弋 ληλ d叨「》P叨ζm小 PⅣJ ληλ P叨ζm小 PⅣJ ⅣJ
d叨「》, &十9甲吊, &十9甲吊, &十9甲吊9 λd叨φ∩λ, λλ巴 十c巴驷 ∩&mζ小 $mζ小予 &十9甲吊9 λd叨φ∩λ . βV c0n 叨\小$ φ&n》∩四十驷 P氘叼Hλη九c λ∩λJβ ∩「丨小 h小 小nm 十η6c杰λ .
hcn早n P几十hcn七}》叨wζ予 hcn早n 丨小. λ惱A》2: 20: - "∩小φc}予9 ∩丨几}予 叨wζ予 入β P十∩丨∩小
hcn早n P四0H》6n S》Jβ" hcn早n λP巾n 丨小. 1 吊c 3: 11: - "n十叨黒∩小 儿入 叨wζ予 ∩φ&η卜 小nm }d小 cn卞 P「丨小 cn卞 驷》氘》黒「丨 氘9小中d》, 氘9驷 氘叼Hλη九c d氘巾 P叽m6小 Pcn卞 十n《, 氘9 氘c巾驷
d氘岁 }d小 P勺β卜 十n《 驷》氘》黒「丨  氘》S小小φ 丨小. 氘叨卜. 氘丨HV n卟小》∩n丨w小, n卟小》∩n丨η小, ∩驷Sc 入β n叽hP叨小, 氘9 n十hP叨小 氘}》禺》& n驷, 叼》黒叼卯 ∩HV H叨》η予 丨小, 叼》黒叼卯




∩叽叨m小 巾小 - H入d四弋小 H叨》. U卜》驷 丨∩C n氘叼〈 ∩小吊 λn∩Hd予;
dU卜 丨∩〈》U卜 P叽卯入 P氘C巾 卟入卞 U卜 ∩氘C巾 H》S U卜 巾m小; (λ惱. 1: 18-23)

λP巾n D黒 ∩丨予 ηζ∩卟 ∩A入 小φC}卞 氘》禺HH苄小 D黒 λP〈η儿驷 十叨d巾. P Penteco 》m吊nn 0d予 η卜 λβU:吊 ∩λP〈η儿驷 十巾∩巾∩ . P Penteco \ Penteco 》m吊n卞驷 ∩λ》S n$6 十巾ηn∩小 丨∩C. ∩S》Jβ驷 U卜 λζ幺; U卜驷 ∩叨》&n φ&n 十卯卜; 叨》&n驷 十9叼6苄小. (Ⅳ6 2: 1-4)






PηS\禺 丨《n驷 S驷白 氘竺叼 η卜 巾甲吊》D黒 十巾ηn∩ D黒 小φC}予 λ叨m. 名mcn9 儿木节 小φC}予
氘n6λλ》9 儿木吊 PYβ四饣予 叨l甲予苄小》氘》禺黒ζ个予 λSC∩小 β叨dn卞予 丨∩C; "'ndHV 氘n6λλ U卜
氘》&}小虫 λSC\苄φλ;' 'ndHV 氘n6λλ U卜 氘》&小∩巾予 十mφ卟∩予. 巾甲节驷 βV》∩巾卟 2H 名mcn》9 儿φ弋小 小φC}予 'D》S卯吊, 驷》氘9SC叼? 名mcn驷 叨λA 'n氘9》十 叨ηnλ, nd 勺mλ小吊U ∩λP巾n
hCn早n n驷 λ驷入η吊U》予叨λη入吊U; 黒叼卯驷. P叨》&n φ&n》nm小 予φ∩入入吊U.





λn十}P予: - "》n小" P叽λ n吒予 λβ黒d驷, Pn吒早吊 氘9 n吒早吊 氘C叼m岁 λd叨「》Pd小驷. ∩丨$n PλPC UZ小 小nm φ入λ d小m λβ黒d驷. 氘巾 P四巾η 吊木小小》予mζ予 予mζ予 P叽黒ζ叼∩予 λR d小m 丨小,
P&d∩小》氘》φn中n β》φηφηλ; ∩λ心〈, ∩巾小P小 叼d予 小nm ληr予 丨小. " (Al maxey 小nm ∩四}》M∩η)

λn十}P予: - "十m叨虫" n叽∩λ P叼lh岁 中λ P十巾6小 n叨m 叨mm 中λ P十9&小 nT讠nτn小 n叽d小 P叼lh岁 中λ 十∩dm, n叨m驷m叽}小 JC 四ηλ∩予 丨小. η驷T饣 n叼lh 中入予 JC 叼6 叨J∩予 Pd∩予驷, Reanzo, 予C个驷, Dβ驷 d四$巾n P叽d小 P叼lh岁 予C个驷 予C个驷.
氘9》十 叼》∩昂吊 P9虫予 S》Jβ 氘C巾 P四0H》6n「丨 . 叨禺》驷 ∩儿入 ∩四》驷 Pd驷; 四》叨禺9吊》n巾四d》 H》S 几「》n巾四β ∩小吊 儿入 n驷 Pd驷9. (Ⅳ6 4: 11-12) η卜 λβU:吊 P勺mλ早予苄小》UZ小 讠}ηX&,
P氘叼Hλη九C 卯予 n叨中ηC甲予苄小 JC ∩叨m叨φ ∩叨黒Dλ 氘叼Hλη九C》∩叨m6予 ∩hCn早n βφC 氘》&卜 ∩叨鹄S ∩hCn早n βφC 氘》&卜 ∩四Sζ叼 ∩hCn早n βφC 氘》&卜 ∩四Sζ叼 ∩hCn早n 小nm
氘》&小叨卜 ∩四Sζ叼.




氘丨H}驷 中卜》P十φ∩卜 十m叨虫. ∩H}》φ》Ψn予 咒V }Vλ 丨$η予 十吼叨〈; d小φC}予驷 予驷VC予 隋ηζ予驷 「丨 d8木予驷「丨 d8木卞 λH小予ζ小 氘}卜 吊卟. " (Ⅳ6 2: 41-42)




"በየቀኑ በቤተ መቅደሱ ውስጥ በአንድ ልብ በመምራት, ከቤቱ ጋር ዳቦን በመተባበር ቀን በየቀኑ
ቤት, እግዚአብሔርን እያመሰገኑ ምግባቸውን እየወደዱና በልባቸው ከልብስና ከልባቸው ከልብ በመነጨ ብልህነት ይዘው ይመጣሉ;
በሕዝብም ሁሉ ፊት ሞገስ ስላላቸው . ጌታም የሚድኑትን ዕለት ዕለት ዕለት በእነርሱ ላይ ይጨምር ነበር . (ሥራ 2: 46-47)

በክርስቶስ ውስጥ የነበሩትን የሚናገር ያዕቆብ "እግዚአብሔር ለሚወዱት ጊዜ, እግዚአብሔር በፈተና የተሞተበት, ነገር ግን ከፈተነ በኋላ, ከመለካትም በኋላ, ከመለቀቃት በኋላ, ኃጢአትን ትወልዳለች, ኃጢአትን ትወልዳለች . እና ኃጢአት ሞልቶ, ሞት ትወልዳለች . " (ያዕቆብ 1: 12-15)





አስተያየት: - የኃጢአት ውጤቶች መኖራቸውን ማወቅ, እርስዎ እና ይቅር ማለት አለብን, የተዋጁ, ታርሞ እና ከአምላክ ጋር ወደ ጻድቃን ግንኙነት ተመለስ . እነዚያ
የተሰረየና በእጅ ለተሠራው መንግሥት ተላልፈዋል. ይህንን ማስታገሻ መከተል ለ
የአምላክ ወዳጅነት አንድ ሰው በመጀመሪያው ውስጥ እንደነበረው ሁሉ የክርስቶስን መልእክት መጽሐፍ ቅዱስን በማጥናት ወደ እግዚአብሔር አምሳያ ማደግ አለበት .

"ጌታ የገባውን ቃል ለመፈጸም የዘገየ አይደለም, ነገር ግን ሁሉም ወደ ንስሐ እንዲገቡ አትለምኑ ." (2 ጴጥሮስ 3: 9) "አምላካዊ ፍርሃት ወደ መዳን የሚወስደው ንስሐን ያመጣል, ነገር ግን ምንም ነገር አይጸጸትም, ግን የዓለም ሀዘን
ሞት ያስከትላል". (2 ቆሮ . 7:10) "ሰው በመልካም ወይም ክፉዎች, በሰውነት ውስጥ ስለሚደረገው ነገር ሁሉ,
እያንዳንዱ ሰው, መልካምም ሆነ መጥፎ ነገር እንዳለ እንዲቀበል በክርስቶስ የፍርድ ወንበር ፊት ሁላችንም ልንከተለን አለብን . (2 ቆሮ . 5:10) "የእግዚአብሔር ጠላቶች በነበሩበት ጊዜ በሕይወት እንዳንኖር በልጁ እስከምንኖር ድረስ
ከእሱ ጋር ተረዳን! እኛ ግን አሁን እርቅ ባገኘንበት በጌታችን በኢየሱስ ክርስቶስ አብረጥን . (ሮሜ 5: 10-11) "ስለዚህ ማንም በክርስቶስ ከሆነ, አዲስ ከሆነ, አዲሱ እግዚአብሔርን ከማስታረቅ, እግዚአብሔር የማስታረቅ ወንጀል ሆኖ
ሳይቆጥር, እግዚአብሔር የማስታረቅ መልዕክት አገልግሎትን ሰጥቶናል ." (2 ቆሮ . 5: 17-










19)
አስተያየት: - "አዲስ ፍጥረት" አስተያየት ሰለባቸው ኃጢአተኞች እንዲያገለግሉ ካህን ያደረጉት መንፈሳዊ ፍጥረት ነው
እግዚአብሄር . የመጀመሪያው ፍጥረት, ሥጋዊ, ከምድር አካላት የተሠራ ነው . ይህ አዲስ ፍጥረት የተሠራ ከእግዚአብሔር ጸጋ, እና ከሰው እምነት, ከታመን እና ከታዛዥነት ነው .




እኔ ለእናንተ ሰላምን እንዲኖራችሁ እነዚህን ነገሮች ነግሬአችኋለሁ . ግን ኢየሱስ እንዲህ ሲል ተመለከታችሁ . ላክ .
'(ዮሐንስ 16:33, 17: 1-4) ኢየሱስ የአምላክ የዘላለም ሕይወት ስጦታ ስለሆነ አንድ ሰው ይህንን ስጦታ ለመቀበል ምን ማድረግ አለበት? በ Penteco ንጠቆስጤ ቀን ኢየሱስ ወደ ሰማይ ከተመለሰ በኋላ ጴጥሮስ ለዚህ ጥያቄ
መልስ ሰጠው . "ዳዊት (ዳዊት) ከዘሩ ውስጥ አንዱን በዙፋኑ ላይ እንደሚያስቀምጠው . ወደ መቃብር አልተመለሰም .  እግዚአብሔር ከአባቴ ጀምሮ ተናገረ . ተስፋ የተሰጠበት መንፈስ ቅዱስ ተናገረ . አሁን ተስፋ የተደረገለት መንፈስ ቅዱስ ተናገረ . አሁን የተወደደውን እና አሁን የሚያዩትንና የምትሰሙትን ሁሉ አፈሰሰ ." (ሥራ 2: 30-










33)
"እንግዲያው እስራኤል ሁሉ እርግጠኛ ይሁኑ; እግዚአብሔር ይህን ኢየሱስን የሰቀላችሁትን ኢየሱስን አደረጋቸው ጌታ እና ክርስቶስ . ሰዎቹ ይህን ሰምተው ልብን ተዘርግተው ጴጥሮስን እና
ሌሎቹ ሐዋርያት,'ወንድሞች, ምን እናድርግ? ጴጥሮስ' ንስሐ ግባ, ሁሉም ተጠመቀ   ከእናንተ መካከል, አንተ, ለኃጢአትህ ይቅርታ በኢየሱስ ክርስቶስ ስም . "..." የተቀበሉ
ቃሉ የተጠመቁ ሲሆን በዚያን ቀን ቁጥራቸው ሦስት ሺህ ያህል ያህል ተጨመሩ . " (ሥራ 2: 36-38,


"በቤታቸው እንጀራ ተበበር, እግዚአብሔርን እያመሰገኑ በቤታቸውም አብረው ይመበባሉ
እናም የሰዎችን ሁሉ ሞገስ ይደሰቱ . ጌታም የሚድኑትን ዕለት ዕለት በእነርሱ ላይ ይጨምር ነበር . (ሥራ 2: 46-47)


ኃጢአትን በመሞቱ ክርስቶስ ተቀብለው የክርስቶስን የተቀበሉ ሌሎች ሰዎች ብዙ ምሳሌዎች አሉ
(በውሃ ውስጥ ተጠመቀ), ከአምላክ ሞት የተነሳ አዲስ መንፈሳዊ ፍጥረታት እንደ አዲስ መንፈሳዊ ፍጥረታት እና ከአምላክ ጋር ህብረት ማድረግ .
1. የኢትዮጵያ ጃንደረባ - የሐዋርያት ሥራ 8
2. ሳምራውያን - የሐዋርያት ሥራ 8
3. የጠርሴሱ ሳውል - የሐሴስ ሥራ 9
4. ቆርኔሌዎስ - የሐዋርያት ሥራ 10
5. ሰዎች ከፊልጵስዩስ, ኤፌሶን, ኤፌሶን, በቆሮንቶስ እና ሮም .

ጥያቄዎች
1. ስለ ኢየሱስ አንድ ትንቢት ብቻ አለ .
እውነት       ሐሰት      2 እግዚአብሔር ሆን ተብሎ ሆን ተብሎ እርሱ ፍጥረቱን   ለመኖር ሆን ተብሎ ሀይል ነው .




እውነት       ሐሰት       3. ስለ ኢየሱስ የጻፉ ክርስቲያን ያልሆኑ የታሪክ ምሁራን የሉም .

እውነት       ሐሰት      4. የመጥምቁ ዮሐንስ ዮሐንስ የሰውን ኃጢአት
ሊያስወግድ የሚችል እግዚአብሔር መሆኑን አምኖ ተቀበለ .
እውነት      ሐሰት      
5. ቤተክርስቲያን ክርስቶስ የተገነባው የቤተክርስቲያን መሠረት ነው
a.       አይሁዶች
b.      ጴጥሮስ
c.       ኢየሱስ በሥጋ ውስጥ እንደ እግዚአብሔር
d.       ቤተክርስቲያኑ አልተቋቋመም
image1.jpeg
Not Maid»é‘Wft‘h ik

by Randolph Dunn





